
PetSafe Petporte Cat Smart Flap - drzwiczki dla kota z chipem

Gdy w domu obecne są dzieci, ważne jest, aby wziąć pod uwagę ich bezpieczeństwo. Drzwiczki dla
zwierząt mogą być niewłaściwie używane, potencjalnie dając dzieciom dostęp do zagrożeń, które
mogą znajdować się po drugiej stronie drzwi. Właściciele basenów powinni upewnić się, że dzieci są
monitorowane przez cały czas i że basen ma odpowiednie bariery wejścia. Jeśli wewnątrz lub na
zewnątrz domu pojawi się nowe zagrożenie, do którego można uzyskać dostęp przez drzwiczki dla
zwierząt, firma Radio Systems Corporation zaleca odpowiednie zabezpieczenie dostępu do zagrożenia
lub usunięcie drzwiczek dla zwierząt. Panel zamykający lub blokada, jeśli ma zastosowanie, jest
dostarczana w celach estetycznych i energooszczędnych i nie jest przeznaczona jako urządzenie
zabezpieczające. Radio Systems Corporation nie ponosi odpowiedzialności za niezamierzone użycie, a
właściciel tego produktu przyjmuje pełną odpowiedzialność za nadzór nad utworzonym przez niego
otworem.
- Elektronarzędzia. Ryzyko poważnych obrażeń; należy przestrzegać wszystkich instrukcji
bezpieczeństwa dotyczących elektronarzędzi.
- Należy zawsze nosić okulary ochronne.

Przed instalacją użytkownik musi zapoznać się ze wszystkimi czynnikami technicznymi, które mogą
mieć wpływ na montaż i funkcjonowanie drzwiczek dla zwierząt i określić, wraz z licencjonowanym
wykonawcą, możliwość montażu w wybranym miejscu. Drzwiczki dla zwierząt nie są drzwiczkami
przeciwpożarowymi. Ważne jest, aby właściciel i wykonawca wzięli pod uwagę wszelkie zagrożenia,
które mogą występować wewnątrz lub na zewnątrz drzwiczek dla zwierząt oraz wszelkie zagrożenia,
które mogą powstać w wyniku późniejszych zmian w nieruchomości i ich związek z istnieniem i
użytkowaniem, w tym niewłaściwym użytkowaniem, drzwiczek dla zwierząt.

- Niniejszą instrukcję należy przechowywać wraz z ważnymi dokumentami i przekazać nowemu
właścicielowi nieruchomości.
- Przed wykonaniem lub modyfikacją otworu w wybranych drzwiach lub ścianie należy dokładnie
zapoznać się z niniejszą instrukcją. Zdecydowanie zalecamy, aby inteligentna klapka Petporte® została



zmontowana, włączona i zaprogramowana dla kota, a następnie sprawdzona pod kątem współpracy z
mikrochipem kota.
- Nie ponosimy odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie urządzenia w przypadku modyfikacji
cewki anteny. Pod żadnym pozorem nie należy zmieniać ani regulować uzwojeń cewki anteny.
- To urządzenie działa prawidłowo tylko wtedy, gdy temperatura zewnętrzna jest wyższa niż -15°C i
niższa niż 55°C.
- Instalacja w metalowych drzwiach: przed instalacją zaleca się sprawdzenie, czy drzwiczki Petporte
Cat Smart flap® będą działać prawidłowo z metalowymi drzwiami. W tym celu należy przyłożyć
zmontowaną i zaprogramowaną klapkę Petporte Cat Smart Flap® do metalowych drzwi i wprowadzić
kota na werandę. Jeśli blokada zostanie zwolniona, drzwi będą działać prawidłowo po zainstalowaniu.
- Wszystkie drzwiczki dla zwierząt PetSafe® nadają się do montażu w dowolnych drzwiach, ścianach
lub przegrodach, choć mogą być wymagane dodatkowe materiały. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o wygodzie użytkownika i jego zwierzęcia. Nie jest możliwe pełne zagwarantowanie
wykluczenia wszystkich innych zwierząt we wszystkich okolicznościach. Radio Systems Corporation nie
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub niedogodności spowodowane przez niechciane
zwierzęta, które mogą uzyskać dostęp do domu. Zgodnie z przyjętymi standardami opieki
rodzicielskiej, dzieci powinny być nadzorowane przez cały czas.

Twoje drzwiczki dla zwierząt PetSafe®...
Dziękujemy za wybranie PetSafe®. Naszą misją jest bycie najbardziej zaufaną marką wśród właścicieli
zwierząt domowych. Chcemy zapewnić bezpieczeństwo Twojego zwierzaka, dostarczając Ci produkty i
techniki, aby stworzyć dla niego najbardziej komfortowy styl życia. W razie jakichkolwiek pytań
prosimy o kontakt z Centrum Obsługi Klienta.

Wszystkie klapki dla kotów PetSafe® Microchip nadają się do montażu na dowolnych drzwiach lub ściankach, choć mogą być
wymagane dodatkowe materiały i kompetentne umiejętności majsterkowania.
Uwaga: Ta klapka dla kota została zaprojektowana jako modernizacja dla klapek dla kotów PetSafe® z serii 300, 400, 500 i 900.
Wymagane są proste umiejętności majsterkowania. Konieczne są niewielkie korekty wycięcia.
* Nie jest możliwe wycinanie otworów w szkle hartowanym lub szybach zespolonych, chyba że w momencie produkcji. Należy
skonsultować się ze szklarzem.
** Microchip R.F.I.D. (Radio Frequency Identification), tj. identyfikacja oparta na falach radiowych
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W zestawie z drzwiczkami Petporte Smart Flap®:

Szablon do cięcia
Zasilacz
2 - Duże śruby M6
4 - Samogwintujące śruby mocujące
2 - Klipsy w kształcie podkowy
4 - Kołki grzybkowe
2 - Duże zaślepki
4 - Małe zaślepki
2 - Małe śruby M6 (do montażu w szklanych drzwiach lub oknach)

Wymagane narzędzia

-ołówek - śrubokręt
-linijka - taśma miernicza
-wyrzynarka lub otwornica - klej
-Wiertarka elektryczna - Papier ścierny
-Wiertło 7 mm
Używając wiertarek lub innych urządzeń tnących podczas instalacji należy zachować szczególną
ostrożność. W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skorzystać z usług wykwalifikowanego
specjalisty, który zamontuje drzwiczki dla kota.

Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za otwory powstałe lub zmodyfikowane w drzwiach, ścianach
lub oknach. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za uszkodzenia drzwi, ścian lub okien powstałe w
wyniku formowania lub modyfikacji takich otworów, ani za jakiekolwiek koszty związane z naprawą
lub przywróceniem drzwi, ścian lub okien do stanu pierwotnego.

Jak to działa

Klapka Petporte Smart Flap została zaprojektowana, aby umożliwić zwierzętom łatwy dostęp do
świata zewnętrznego, jednocześnie utrzymując inne uciążliwe koty z dala od domu. Drzwiczki dla kota
Petporte smart flap® nie wymagają noszenia obroży ani akcesoriów.

Petporte Smart Flap odczytuje unikalny numer identyfikacyjny zapisany na mikrochipie kota, który
został wszczepiony zwierzęciu przez lekarza weterynarii. Za każdym razem, gdy kot przechodzi pod
portem z czytnikiem mikrochipów, system skanuje unikalny numer i jeśli jest on zgodny z numerem
już zaprogramowanym dla tego kota, odblokuje klapkę i pozwoli zwierzęciu wejść. Jeśli zwierzę nie
zostało zaprogramowane w systemie, zeskanowany numer nie będzie pasował, a klapka dla kota
pozostanie zablokowana, uniemożliwiając dostęp do nieruchomości.

Jeśli nie masz pewności, czy Twój kot ma mikrochip, poproś weterynarza o jego zeskanowanie.
Inteligentna klapka Petporte® została zaprojektowana do odczytu najpopularniejszego typu
mikrochipa, FDX-B (15 cyfr): nie odczytuje innych typów mikrochipów. Jeśli nie masz pewności, jaki
typ mikrochipa ma Twój kot, zapytaj swojego weterynarza lub odwiedź stronę www.petsafe.net i
przejdź do naszego narzędzia do sprawdzania zgodności mikrochipów Chip Checker, aby sprawdzić,
czy Twój mikrochip jest kompatybilny.

Chociaż klapka Petporte Smart flap® współpracuje z najpopularniejszymi mikrochipami używanymi w
Wielkiej Brytanii i Europie (15-cyfrowe mikrochipy FDX-B), istnieje niewielka liczba kotów, które mają
mikrochipy o niedostatecznym zasięgu do niezawodnego działania klapki Petporte Smart Flap®.
Czasami mikrochipy migrują do miejsc w ciele kota, których skaner nie jest w stanie wiarygodnie



odczytać. W takich przypadkach drzwiczki Petporte Smart Flap® mogą być używane tylko jako klapka
dla kota bez selektywnego wejścia. Dlatego też, zanim klapka Petporte Smart Flap® zostanie
faktycznie zamontowana na wybranych drzwiach lub ścianie, zdecydowanie zalecamy, aby urządzenie
zostało zmontowane, zasilone, zaprogramowane dla kota i aby upewnić się, że urządzenie będzie
działać z mikrochipem zwierzęcia w takiej samej odległości, w jakiej kot będzie zbliżał się do klapki
Petporte Smart Flap® po jej finalnym zamontowaniu.

Przed wykonaniem lub modyfikacją otworu w wybranych drzwiach lub ścianie należy dokładnie
zapoznać się z niniejszą instrukcją.

Zdecydowanie zalecamy, aby drzwiczki Petporte Smart Flap® zostały zmontowane, zasilone i
zaprogramowane dla kota, a także aby najpierw sprawdzić, czy działa z mikrochipem kota.

Instalacja w metalowych drzwiach: Przed montażem zaleca się sprawdzenie, czy klapka Petporte
Smart Flap® będzie działać prawidłowo z metalowymi drzwiami. W tym celu należy przyłożyć
zmontowaną i zaprogramowaną klapkę Petporte Smart Flap® do metalowych drzwi i wprowadzić kota
na werandę. Jeśli blokada zostanie zwolniona, drzwi będą działać prawidłowo po finalnym
zamontowaniu.

Montaż drzwiczek Petporte Smart Flap® (do celów testowych przed instalacją)

Ważne: Przed montażem lub demontażem urządzenia należy zawsze upewnić się, że zasilanie jest
wyłączone, a wszelkie baterie są wyjęte.
1. Podnieś port skanujący do przedniej części zewnętrznej klapy dla kota (patrz Fig. 1), upewniając się,
że przewód i złącze przechodzą przez prostokątny otwór w porcie i zewnętrznej stronie drzwiczek.
2. Włóż cztery plastikowe kołki „grzybkowe” przez otwory na odwrotnej stronie zewnętrznej części
drzwiczek Petporte Smart Flap® i przez port (patrz Fig. 2).
3. Od wewnętrznej strony portu skanującego zamocuj plastikowe kołki „grzybkowe” za pomocą
klipsów w kształcie podkowy (patrz Fig. 3).
4. Następnie wyciągnij tunel z części wewnętrznej i odkręć cztery samogwintujące śruby mocujące z
dużej pokrywy oddzielającej go od jednostki głównej (patrz Fig. 4).
5. Zdejmij przezroczystą klapkę drzwi.
6. Poprowadź kabel z portu przez prostokątny otwór w sekcji wewnętrznej (patrz Fig. 5). Zamontuj
sekcję zewnętrzną z dołączonym skanującym nad listwą tunelową w sekcji wewnętrznej.
7. Tymczasowo przymocuj sekcję zewnętrzną i wewnętrzną za pomocą dwóch dostarczonych śrub M6
przez sekcję zewnętrzną i luźno wkręć w sekcję wewnętrzną (patrz Fig. 6a).
8. Podłącz przewód portu skanującego i złącze do płytki elektroniki. Nadmiar przewodu należy
poprowadzić po prawej stronie komory akumulatora (patrz Fig. 6b).
9. Podłącz przewód zasilania niskiego napięcia do złącza zasilania po lewej stronie płytki elektroniki i
poprowadź przewód wzdłuż prowadnic przewodów, tak aby przewód przechodził przez jedną ze
szczelin w dolnej części drzwiczek Petporte® (patrz Fig. 7). Nie podłączaj ani nie włączaj zasilania. W
celu zasilania awaryjnego lub TYLKO z baterii, można również podłączyć baterię 9 V (IEC 6LR61) i
włożyć ją do komory baterii pod płytką elektroniki. Należy pamiętać, że w trybie zasilania bateryjnego
funkcjonalność urządzenia jest ograniczona (więcej informacji można znaleźć w sekcji „Zasilanie
bateriami” w Podręczniku instalacji).
10. Załóż przezroczystą klapkę drzwiczek, upewniając się, że grzbiet wokół drzwiczek jest skierowany
do wewnątrz.
11. Umieść dużą pokrywę nad częścią wewnętrzną i luźno przykręć za pomocą czterech wkrętów
samogwintujących do celów testowych (patrz Fig. 8).
12. Jeśli nie jest jeszcze na miejscu, załóż małą pokrywę na komorę baterii (patrz Fig. 9).
13. Włącz drzwiczki poprzez podłączenie i/lub włączenie zasilania sieciowego lub tymczasowo aktywuj
baterię, delikatnie dociskając przezroczystą klapkę do zielonego zamka, aby aktywować przełącznik.
Nastąpi małe mechaniczne kliknięcie. Należy używać wyłącznie zasilacza dołączonego do produktu.



Korzystanie z nieautoryzowanego zasilacza spowoduje unieważnienie gwarancji i może uszkodzić
drzwiczki dla kota.
14. Teraz należy zapoznać się z instrukcjami programowania (poniżej), aby zapisać numer mikrochipa
kota w drzwiczkach Petporte®. Po zaprogramowaniu kota należy upewnić się, że inteligentna klapka
Petporte® może niezawodnie odczytać mikrochip na odległość, na jaką kot zbliży się do niej po
zainstalowaniu. Powtórz tę czynność dla wszystkich kotów, które chcesz zaprogramować (patrz Fig.
10a i 10b).

Programowanie kotów w Petporte Smart Flap®

Ponieważ drzwiczki Petporte Smart Flap® są początkowo dostarczane niezaprogramowane, po
pierwszym włączeniu zasilania zarówno zielone, jak i czerwone światło będą migać, wskazując, że w
urządzeniu nie ma zaprogramowanych zwierząt. Zamki drzwi również się otworzą, umożliwiając
swobodny dostęp każdemu zwierzęciu do wejścia lub wyjścia. Podczas programowania Petporte
Smart Flap® ze zwierzęciem należy upewnić się, że zwierzę znajduje się w pobliżu, ponieważ system
daje 30 sekund na zapoznanie zwierzęcia ze skanerem (portem skanującym). Możesz skorzystać z
pomocy innej osoby, ponieważ koty są z natury podejrzliwe wobec wszystkiego, co nowe!

Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk przez około 10 sekund, aż zaświeci się zielone światło, a
następnie zwolnij zielony przycisk. Powinien rozlegać się sygnał dźwiękowy, a czerwone światło
powinno przestać migać, migając tylko na zielono. Masz teraz 30 sekund na naprowadzenie kota na
skaner. Nie ma potrzeby przepychania kota przez klapkę Petporte®, ponieważ może to prowadzić do
niepotrzebnego stresu u zwierzęcia. Mikrochipy są zwykle wszczepiane między łopatkami zwierzęcia;
to właśnie ta część ciała musi znajdować się pod portem skanującym, aby zaprogramować unikalny
numer identyfikacyjny dla tego zwierzęcia. Po pomyślnym zeskanowaniu mikrochipa, drzwiczki
Petporte® wydadzą trzy sygnały dźwiękowe. Zielone światło przestanie migać, a zielona blokada
ustawi się w pozycji zablokowanej.

Jeśli ta procedura nie powiedzie się za pierwszym razem lub jeśli przekroczysz czas programowania,
po prostu powtórz proces. Korzystając z tej metody, należy zaprogramować urządzenie dla każdego z
kotów. Drzwiczki można zaprogramować dla maksymalnie 25 kotów.

Dopiero po upewnieniu się, że klapka działa z mikrochipami wszystkich kotów, przygotuj się do
montażu drzwiczek.

Lista kontrolna do montażu drzwiczek

Przed montażem drzwiczek Petporte Smart Flap® należy wziąć pod uwagę następujące punkty.

 W przypadku montażu w drzwiach: Czy którykolwiek z elementów Petporte Smart Flap® będzie
blokowany przez otwieranie i zamykanie drzwi?

 W przypadku montażu w ścianie: Czy są jakieś przedmioty, takie jak drzwi, które mogłyby
otworzyć się na klapkę Petporte Smart Flap® po jej zamontowaniu?

 Gdzie znajduje się najbliższe gniazdo zasilania? Petporte Smart Flap® jest dostarczany z
niskonapięciowym zasilaczem z kablem elektrycznym o długości 2,5 m. Jeśli najbliższe gniazdko
elektryczne znajduje się w odległości większej niż 2,2 m, wymagany będzie przedłużacz.
Informacje na temat zakupu przedłużacza o długości 5 m znajdują się w sekcji „Akcesoria”.

 Praca wyłącznie na baterii. Aby zapewnić niezawodne i szybkie działanie, zalecamy korzystanie z
zewnętrznego zasilacza dołączonego do Petporte Smart Flap®. Można jednak podłączyć
opcjonalną baterię 9 V (IEC 6LR61), aby podczas przerw w dostawie prądu kot nadal mógł
korzystać z klapki. Zalecamy użycie dobrej jakości baterii litowej bez możliwości ładowania, aby



zapewnić jak najdłuższą żywotność baterii. Należy pamiętać, że w trybie zasilania wyłącznie
bateryjnego funkcjonalność jest ograniczona (więcej informacji można znaleźć w sekcji „Zasilanie
bateriami” w Podręczniku instalacji). Gdy klapka Petporte Smart Flap® jest zasilana z
zewnętrznego źródła zasilania, skaner cały czas skanuje w poszukiwaniu mikrochipa kota i
dlatego zwykle zarejestruje i odblokuje klapkę, zanim kot znajdzie się przy przezroczystej klapce.
W przypadku korzystania z baterii, kot będzie musiał nacisnąć przezroczystą klapkę, aby
aktywować skaner mikrochipów. Jeśli kot po prostu usiądzie na zewnątrz klapki dla kota, nie
aktywuje skanera, a drzwiczki nie umożliwią mu przejścia.

 Tunele przedłużające do drzwi o grubości powyżej 52 mm i ścian. Należy pamiętać, że drzwiczki
Petporte Smart Flap® są dostarczane z tunelem przedłużającym, który pasuje do drzwi o grubości
do 52 mm. Jeśli instalacja wymaga dłuższego tunelu, dostępne są dodatkowe tunele, z których
każdy zapewnia 40 mm dodatkowej długości. Informacje na temat zakupu dodatkowych tuneli
przedłużających można znaleźć w sekcji Akcesoria. Tunele przedłużające można układać jeden za
drugim, sklejając je i dociskając do siebie.

 Czy od drzwi jest duży stopień? Idealna wysokość drzwiczek dla kota jest taka, aby podstawa
urządzenia znajdowała się na tej samej wysokości co żołądek kota. Jednak ze względu na
konstrukcję drzwi nie zawsze jest możliwe zamontowanie klapki tak nisko i w takich
okolicznościach zaleca się, aby drzwiczki były zamontowane tak nisko, jak to możliwe w
wybranym miejscu. W razie potrzeby można zainstalować niewielki stopień, który pomoże
zmniejszyć odległość od portu skanującego do mikrochipa kota (o ile nie stanie się on
zagrożeniem potknięcia dla ludzi).

 Czy w drzwiach znajduje się otwór o średnicy większej niż 212 mm (okrągły) lub szerokości 171
mm i wysokości 180 mm? Jeśli istniejący otwór w drzwiach lub ścianie jest większy niż te
wymiary, dopuszczalne jest zamontowanie drzwiczek Petporte Smart Flap®, pod warunkiem, że
wewnętrzna i zewnętrzna ramka zakrywają otwór. Jeśli otwór jest większy niż ramka
wewnętrzna i zewnętrzna, drzwiczki można zamontować poprzez wymianę panelu drzwiowego
lub skonstruowanie paneli zakrywających istniejący otwór, tak aby można było wyciąć mniejszy
otwór.

Pomiar i znakowanie

Zmierz wysokość brzucha kota. Zazwyczaj jest to 100 mm -150 mm (Fig. A).

Zaznacz ten pomiar na zewnętrznej stronie drzwiczek i narysuj prostą poziomą linię o długości 171
mm (Fig. B).

Należy pamiętać, że linia ta będzie ostatecznie dolną krawędzią otworu wyciętego w drzwiczkach, a
rama klapki dla kota będzie znajdować się nieco niżej. W razie potrzeby linia ta może wymagać
nieznacznego podniesienia, aby to uwzględnić.



Montaż drzwiczek Petporte Smart Flap w drzwiach innych niż szklane

1. Przymocuj dostarczony szablon do zewnętrznej strony drzwi w wybranej pozycji, upewniając się, że
jest on skierowany w górę i jest wypoziomowany.
2. Wywierć w drzwiach dwa otwory wiertłem o średnicy 7 mm zgodnie z oznaczeniami na szablonie.
3. Wytnij duży otwór zaznaczony na szablonie przerywaną linią. Podczas wycinania tego otworu
należy trzymać się na zewnątrz przerywanej linii, aby zapewnić wolną przestrzeń dla tunelu
przedłużającego.
4. Oczyść obszar z kurzu, brudu i zanieczyszczeń.
Uwaga: Wykonaj kroki 5-9, jeśli ukończyłeś instrukcję Montażu drzwiczek Petporte Smart Flap (do
celów testowych).
5. Jeśli zasilacz niskiego napięcia jest podłączony do sieci, odłącz go.
6. Wykręć cztery wewnętrzne samogwintujące wkręty mocujące, dużą wewnętrzną pokrywę i
przezroczyste drzwiczki.
7. Odkręć dwie śruby M6, które łączą ze sobą część zewnętrzną i wewnętrzną.
8. Wyjmij baterię, jeśli jest podłączona.
9. Odłącz przewód portu skanującego od płyty elektroniki.
10. Zamontuj część wewnętrzną drzwiczek przez otwór wraz z dodatkowymi tunelami, jeśli są
potrzebne. (patrz Fig. 11)
11. Przeprowadź kabel skanera z portu skanującego i zewnętrznej części drzwiczek Petporte przez
drzwi i przez prostokątny otwór w części wewnętrznej. Zamontuj część zewnętrzną drzwiczek
Petporte po zewnętrznej stronie drzwi nad tunelem przedłużającym.
12. Przełóż dostarczone śruby M6 przez część zewnętrzną i przykręć do części wewnętrznej. Należy
pamiętać, że w zależności od grubości drzwi może być konieczne zmniejszenie długości śrub.
13. Przypnij przewód portu skanującego do płytki elektroniki. Nadmiar kabla należy poprowadzić na
prawo od komory baterii. Upewnij się, że kabel nie leży na płytce elektroniki. (patrz Fig. 12a i 12b)
14. Jeśli potrzebny jest przedłużacz, należy go podłączyć do płytki elektroniki, a nie do zasilacza.
Dostarczony zasilacz podłącza się następnie do przedłużacza.
15. Jeśli przedłużacz nie jest potrzebny, podłącz kabel zasilający do złącza zasilania na płytce
elektroniki. Poprowadź kabel wzdłuż prowadnic kablowych, tak aby przewód przechodził przez jedną
ze szczelin w dolnej części klapki znajdującej się najbliżej zasilacza.
16. Załóż przezroczystą klapkę drzwiczek, upewniając się, że grzbiet wokół drzwi jest skierowany do
wewnątrz.
17. Ponownie przymocuj wewnętrzną ramkę za pomocą czterech samogwintujących śrub mocujących.
18. Jeśli bateria ma być używana jako alternatywa lub dodatek do zasilania sieciowego, podłącz
baterię 9 V (IEC 6LR61) i włóż ją do komory baterii w części wewnętrznej drzwiczek Petporte. Wciśnij
małą pokrywę komory baterii na miejsce.
19. Po zakończeniu montażu drzwiczek umieść dwie zaślepki na śrubach na ramce zewnętrznej i cztery
zaślepki na ramce wewnętrznej. (Fig. 13)
20. Jeśli nie chcesz używać drzwiczek Petporte Smart Flap® wyłącznie z zasilaniem bateryjnym,
podłącz zasilanie sieciowe. Klapa Petporte Smart Flap® jest teraz gotowa do użycia.

Montaż drzwiczek Petporte Smart Flap w ścianie

Śruby mocujące do ściany nie są dostarczane z drzwiczkami, ponieważ wymagany typ będzie się
znacznie różnić w zależności od konstrukcji ściany. W zależności od konstrukcji ściany w sklepach
narzędziowych i D.I.Y. dostępne są różne rodzaje mocowań: śruby i nakrętki, śruby mocowane do
kołków rozporowych, nylonowe samowiercące lub poly-toggle.

1. W ścianie należy utworzyć otwór o odpowiedniej wysokości i rozmiarze, by umożliwić skanowanie
kota, w oparciu o dostarczony szablon cięcia. Otwór powinien zostać uformowany przez
wykwalifikowanego budowniczego, unikając przewodów i rur od mediów i nie uszkadzając
integralności warstw przeciwwilgociowych budynku. Zasadniczą różnicą pomiędzy montażem
inteligentnych drzwiczek Petporte Smart Flap® przez ścianę i drzwi jest metoda mocowania części
wewnętrznej i zewnętrznej do ściany.



2. Aby przymocować część wewnętrzną do ściany, należy wykorzystać cztery otwory o średnicy 5 mm
w rogach ramki wewnętrznej, które są dostępne po zdjęciu dużej pokrywy wewnętrznej.

3. Aby przymocować część zewnętrzną do ściany, użyj dwóch otworów o średnicy 6 mm po bokach
ramki zewnętrznej, które wspierają port skanujący.

Klapka Petporte smart flap® jest dostarczana z jednym tunelem przedłużającym o długości 52 mm.
Istnieje możliwość dokupienia dodatkowych tuneli, z których każdy zapewnia 40 mm dodatkowej
długości. Nie są one dostarczane z drzwiczkami, ponieważ grubość ścianek jest różna. Niektórzy
konsumenci wolą tworzyć własne tunele przy użyciu sklejki morskiej lub innych materiałów.

Informacje na temat zakupu dodatkowych tuneli przedłużających można znaleźć w sekcji „Akcesoria”
niniejszego przewodnika.

Nie ponosimy odpowiedzialności za nieprawidłowe działanie urządzenia w przypadku modyfikacji
cewki anteny. W żadnym wypadku nie należy zmieniać ani regulować uzwojenia cewki anteny.

Instrukcja montażu

Przełóż kabel z portu skanującego przez mały
prostokątny otwór w części zewnętrznej.

Przełóż cztery kołki „grzybki”
przez tylną część ramy
zewnętrznej do ganku.

Fig. 3
Przymocuj klipsy „podkowy”
do czterech kołków „grzybków”
na spodzie portu skanującego.

Fig. 4
Zdejmij tunel przedłużający z
części wewnętrznej. Odkręć
cztery samogwintujące śruby
mocujące z części
wewnętrznej i zdejmij dużą
pokrywę.

Fig. 5
Przełóż kabel portu
skanującego z portu i części
zewnętrznej przez
prostokątny otwór w części
wewnętrznej.



Fig. 6a
Tymczasowo przymocuj port i część zewnętrzną do części wewnętrznej za pomocą dwóch śrub M6.

Fig. 6b
Przymocuj kabel ganku do płytki elektroniki, jak pokazano na rysunku. Nadmiar kabla należy
poprowadzić po prawej stronie komory baterii.

Fig. 7
Podłącz złącze zasilania niskiego napięcia do płytki elektroniki i przełóż kabel zasilający przez zaciski i
otwór w dolnej części wewnętrznej sekcji drzwiczek.

Fig. 8
Załóż dużą pokrywę na część wewnętrzną i tymczasowo zabezpiecz czterema samogwintującymi
wkrętami mocującymi.



Fig. 9
Załóż małą pokrywę z powrotem na część wewnętrzną.

Fig. 10a

Włącz drzwiczki Petporte Smart Flap®, zaprogramuj kota, jak pokazano na stronie X, i przesuń
drzwiczki nad kotem w odległości, w jakiej kot normalnie by się do niej zbliżył, aby sprawdzić, czy
skaner mikrochipów będzie działać dla Twojego kota.

Fig. 10b
Alternatywnie można trzymać drzwiczki Petporte w pozycji odwróconej w celu zaprogramowania
mikrochipa kota.

Fig. 11
Podczas montażu drzwiczek w otworze należy w razie potrzeby włożyć do otworu część wewnętrzną z
tunelem przedłużającym. Następnie przeprowadź kabel portu skanującego z portu i części
zewnętrznej przez prostokątny otwór w części wewnętrznej.

Fig. 12b
Przymocuj kabel portu skanującego do płytki elektroniki i złącz część zewnętrzną oraz wewnętrzną
razem za pomocą dwóch śrub M6. Dokręć śruby, aby utrzymać klapkę w żądanej pozycji w otworze.

Fig. 13
Po ustawieniu pozycji drzwiczek przymocuj dużą pokrywę i zabezpiecz ją czterema samogwintującymi
śrubami mocującymi. Wciśnij na miejsce małą pokrywę. Umieść wszystkie zaślepki, cztery małe dla
samogwintujących śrub mocujących i dwie duże zaślepki dla śrub M6. Na koniec włącz drzwiczki
Petporte Smart Flap®.

Skrócona instrukcja obsługi drzwiczek

Funkcja Przycisk Efekt
Tryb Normal
(normalny)

Jest to tryb domyślny po
włączeniu zasilania i
nie wymaga aktywacji
przyciskiem.

Tryb Night /
Timer (nocny /
czasomierz)

Naciśnij czerwony przycisk na
mniej niż 2 sekundy.

Zapali się czerwone światło.
W trybie nocnym:W godzinach ciemności będzie
świecić zielone światło. Drzwiczki nie pozwolą
kotu na wyjście. O świcie zielone światło
zgaśnie, a zamek otworzy się i kot będzie mógł
wyjść na zewnątrz, aż do zmierzchu.
W trybie timera: Drzwiczki będą blokować się i
odblokowywać o zaprogramowanych przez
użytkownika porach dnia.

Tryb Vet
(weterynaryjny)

Wciskaj czerwony przycisk
przez ponad 5 sekund.

Czerwona lampka będzie wówczas migać, a
drzwiczki nie pozwolą żadnemu kotu na wyjście.

Programowanie
dostępu

Naciśnij i przytrzymaj zielony
przycisk przez ponad 10
sekund.

Zielone światło zacznie migać, a użytkownik
będzie miał 30 sekund na zaprogramowanie
microchipa kota za pomocą portu skanującego.

Tryby
rozszerzone

Naciśnij i przytrzymaj
czerwony i zielony przycisk
przez ponad 2 sekundy.

Urządzenie wyemituje długi sygnał dźwiękowy
wskazujący, że tryby rozszerzone są teraz
dostępne, a zielona dioda zaświeci się (patrz:
sekcja Tryby rozszerzone - skrócona instrukcja).

Blokada
przycisków

Naciśnij i przytrzymaj
czerwony przycisk przez
ponad 30 sekund.

Urządzenie wyemituje serię sygnałów
dźwiękowych, wskazując, że jest teraz
zablokowane.



Wymazywanie
ustawień

Naciśnij i przytrzymaj
czerwony i zielony przycisk
przez ponad 30 sekund.

Drzwiczki wyemitują serię krótkich sygnałów
dźwiękowych, po których nastąpi długi sygnał
dźwiękowy. Obie kontrolki powinny teraz migać.
Uwaga: Po skasowaniu pamięci urządzenia należy
je ponownie zaprogramować przed kolejnym
użyciem!

Powrót do
trybu
normalnego

Naciśnij i przytrzymaj zielony
przycisk przez ponad 30
sekund.

Urządzenie wyemituje serię krótkich sygnałów
dźwiękowych, po których nastąpi długi sygnał
dźwiękowy. Obie kontrolki powinny zgasnąć.

Tryby rozszerzone - skrócona instrukcja

Pełne objaśnienie każdego trybu rozszerzonego znajduje się w sekcji „Tryby rozszerzone”.

Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie czerwony i zielony przycisk przez ponad 2 sekundy, a następnie
zwolnij je, aby wejść do menu trybu rozszerzonego.

Po przejściu do trybu rozszerzonego zaświeci się zielona lampka i rozpocznie się Tryb wyjścia. Tryby
wybiera się naciskając czerwony przycisk, aby przejść „w górę” trybu, a zielony przycisk, aby przejść
„w dół”. Bieżący tryb jest sygnalizowany kilkoma sygnałami dźwiękowymi. Gdy użytkownik znajduje
się w żądanym trybie, szybkie naciśnięcie obu przycisków jednocześnie aktywuje ten tryb.

Liczba
sygnałów

Tryb Funkcja

1 Tryb wyjścia Anuluje tryb rozszerzony i przywraca drzwiczki do normalnego
trybu pracy.

2 Tryb wejścia Zielone światło zacznie migać, a zielona blokada opuści się,
umożliwiając kotu dostęp przez drzwiczki.

3 Tryb cichy Sygnał dźwiękowy nie będzie już emitowany, gdy kot zostanie
rozpoznany przez drzwiczki.

4 Ustawienia poziomu
oświetlenia dla
czujnika zmroku

Ustawia żądany poziom oświetlenia, przy którym klapka dla
kota będzie blokowana i odblokowywana w trybie nocnym.

5 Kasowanie ustawień Domyślny czas powrotu drzwiczek do pozycji zablokowanej po
rozpoznaniu mikrochipa kota wynosi 4 sekundy. Jeśli jednak
masz szczególnie płochliwego kota lub jeśli Twój kot jest często
goniony przez inne zwierzęta, czas powrotu blokady można
wydłużyć lub skrócić.

6 Status drzwiczek przy
słabej baterii

Jeśli, gdy klapka działa w trybie bateryjnym, poziom
naładowania baterii jest niski, drzwiczki mają wbudowaną
opcję umożliwiającą ustawienie zamków w określonej pozycji
otwartej lub zamkniętej.

7 Tryb czasomierza Ustawia określone pory dnia, w których klapka dla kota będzie
blokowana i odblokowywana w trybie nocnym. Tryb nocny jest
niedostępny, gdy urządzenie przechodzi w tryb zasilania
bateryjnego.

Tryby pracy

Tryb Normal - normalny
Jest to domyślny tryb po włączeniu klapki dla kota, który umożliwia wejście tylko Twoim kotom.



Tryb Night / Timer - nocny / czasomierz
Z różnych powodów wielu właścicieli zwierząt domowych woli, aby ich zwierzęta nie wychodziły na
zewnątrz w nocy. Inteligentna klapka Petporte® zapewnia tryb, w którym automatycznie zapobiega
wychodzeniu zwierzęcia na zewnątrz w godzinach ciemności, a gdy nastanie świt klapka dla kota
automatycznie się odblokuje. Jeśli zwierzę jest już na zewnątrz gdy zapada zmrok, system nadal
pozwoli mu wejść. Tryb nocny pozwala również właścicielom zwierząt na ustawienie konkretnej pory
dnia, w której urządzenie ma się blokować i odblokowywać (tryb timera).
Aby włączyć ten tryb, należy naciskać czerwony przycisk przez mniej niż 2 sekundy, a następnie
zwolnić go. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a czerwona dioda zaświeci się, informując, że
drzwiczki są w trybie nocnym (tryb timera).
- W ustawionym czasie zamknięcia lub po zapadnięciu zmroku zaświeci się zielone światło, wskazując,
że klapka dla kota zostanie zablokowana.
- W ustawionym czasie otwarcia lub gdy nadejdzie świt, zielone światło zgaśnie, wskazując, że klapka
zostanie odblokowana.
Uwaga: Uruchomienie trybu nocnego może potrwać do 30 sekund.

Tryb Vet - weterynaryjny
Jeśli zamierzasz zabrać swojego zwierzaka do weterynarza lub po prostu chcesz, aby pozostał w
środku, inteligentna klapka Petporte® zapewnia tryb, w którym kot może wejść, ale nie będzie mógł
ponownie wyjść.

Aby uruchomić ten tryb, należy przyciskać czerwony przycisk przez 5 sekund lub do momentu, gdy
czerwone światło zacznie migać, a następnie zwolnić go. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a
czerwone światło zacznie migać, wskazując, że klapka jest zablokowana i kot nie może wyjść.

Aby wyjść z tego trybu, ponownie przyciskaj czerwony przycisk przez 5 sekund lub do momentu, gdy
czerwona dioda zacznie migać, a następnie zwolnij go. Urządzenie ponownie wyemituje sygnał
dźwiękowy, a czerwone światło zgaśnie.

Tryby rozszerzone
Petporte Smart Flap® posiada szereg trybów rozszerzonych, które umożliwiają dostosowanie
drzwiczek do indywidualnych potrzeb. Informacje na temat korzystania z trybów rozszerzonych
można znaleźć w sekcji „Tryby rozszerzone’ w instrukcji obsługi.

Blokada przycisków
Jeśli chcesz zablokować przyciski na inteligentnej klapce Petporte® (jest to pomocne w zapobieganiu
regulacji trybów przez dzieci), naciśnij i przytrzymaj czerwony przycisk przez 30 sekund. Urządzenie
powinno zacząć emitować powtarzające się sygnały dźwiękowe. Zwolnij czerwony przycisk, a
urządzenie zostanie ustawione na blokadę klawiatury.
Aby ponownie włączyć przyciski sterowania i wyłączyć blokadę klawiatury, powtórz powyższy proces.

Tryb kasowania ustawień
Jeśli chcesz usunąć wszystkie zaprogramowane numery identyfikacyjne zwierząt z pamięci systemu,
skorzystaj z poniższej procedury. Należy jednak pamiętać, że po skasowaniu pamięci konieczne będzie
ponowne zaprogramowanie urządzenia dla wszystkich kotów, które mają korzystać z drzwiczek.
Dlatego przed przystąpieniem do tej czynności należy upewnić się, że rzeczywiście chce się usunąć
pamięć.

Aby usunąć wszystkie numery mikrochipów, naciśnij i przytrzymaj czerwony i zielony przycisk przez 30
sekund. Urządzenie powinno zacząć emitować powtarzające się sygnały dźwiękowe. Zwolnij obydwa
przyciski. Urządzenie powinno wyemitować długi sygnał dźwiękowy, a obie kontrolki powinny zacząć
migać, wskazując, że pamięć została skasowana.

Uwaga: Po skasowaniu pamięci urządzenia, będzie ono musiało zostać ponownie zaprogramowane
przed kolejnym użyciem!

Powrót do trybu normalnego



Jeśli chcesz przywrócić drzwiczki z powrotem do trybu normalnego i wyjść z trybów takich jak tryb
nocny, tryb weterynarza lub tryb otwarty, skorzystaj z poniższej procedury.

Naciśnij i przytrzymaj zielony przycisk przez ponad 30 sekund lub do momentu, gdy urządzenie
wyemituje serię krótkich sygnałów dźwiękowych, a następnie zwolnij przycisk. Urządzenie powinno
wyemitować długi sygnał dźwiękowy, a wszystkie kontrolki powinny zgasnąć, wskazując, że klapka
Petporte Smart Flap® znajduje się w normalnym trybie pracy. Powrót do trybu normalnego nie
spowoduje usunięcia zaprogramowanych numerów mikrochipów kota, ani funkcji dostępnych w
trybach rozszerzonych.

Tryby rozszerzone

System „trybów rozszerzonych” Petporte Smart Flap® daje możliwość dostosowania drzwiczek do
indywidualnych wymagań.

Aby wejść do menu trybów rozszerzonych, wciśnij jednocześnie czerwony i zielony przycisk przez 2
sekundy lub do momentu, gdy oba przyciski zaczną migać, a następnie zwolnij je. Drzwiczki powinny
wydać sygnał dźwiękowy, a zielona dioda zaświecić się, informując o wejściu do pierwszej z opcji
menu trybu rozszerzonego.

W „trybie rozszerzonym” tryby wybiera się naciskając czerwony przycisk, aby przejść „w górę” trybu, a
zielony przycisk, aby przejść „w dół” trybu. Bieżący tryb jest sygnalizowany kilkoma sygnałami
dźwiękowymi. Po wybraniu żądanego trybu, szybkie naciśnięcie obu przycisków jednocześnie
aktywuje ten tryb. Patrz: tabela dostępnych trybów rozszerzonych w sekcji „Tryby rozszerzone -
skrócona instrukcja”. Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, klapka wyemituje
sygnał dźwiękowy, a zielone światło zgaśnie, wskazując, że urządzenie powróciło do normalnego trybu
pracy.

Tryb wyjścia (opuszczenie trybów rozszerzonych) - 1 sygnał dźwiękowy
Jest to pierwszy tryb w menu trybów rozszerzonych. Jest on sygnalizowany pojedynczym sygnałem
dźwiękowym. Ta opcja po prostu anuluje „tryb rozszerzony” i przełącza drzwiczki z powrotem w
normalny tryb pracy. Aby aktywować tryb wyjścia, należy szybko nacisnąć jednocześnie przyciski
czerwony i zielony.

Tryb otwarcia - 2 sygnały dźwiękowe
Wmało prawdopodobnym przypadku, jeśli chcesz umożliwić wejście każdemu zwierzęciu, drzwiczki
Petporte zapewniają tryb, w którym każde zwierzę (z mikrochipem lub bez) może przejść przez klapkę.
Wejdź w rozszerzone tryby, naciskając jednocześnie czerwony i zielony przycisk przez ponad 2
sekundy, a następnie naciśnij czerwony przycisk raz, aby przejść do trybu otwartego, co zostanie
zasygnalizowane dwoma sygnałami dźwiękowymi. Następnie, aby aktywować tryb otwarty i wyjść z
trybów rozszerzonych, należy szybko nacisnąć jednocześnie przyciski czerwony i zielony.

Po aktywacji trybu otwartego drzwiczki wyemitują długi sygnał dźwiękowy, a zielone światło powinno
migać, wskazując, że urządzenie jest w trybie otwartym.

Aby wyłączyć tryb otwarty, należy go ponownie aktywować. Drzwiczki ponownie wyemitują długi
sygnał dźwiękowy, a zielone światło powinno zgasnąć, wskazując, że klapka powróciła do normalnego
trybu pracy.

Tryb cichy - 3 Sygnały dźwiękowe
Za każdym razem, gdy rozpoznane zwierzę wejdzie lub wyjdzie przez drzwiczki, urządzenie wyemituje
krótki sygnał dźwiękowy. Aby wyciszyć ten sygnał, należy aktywować tryb cichy.

Przejdź do trybu rozszerzonego, naciskając jednocześnie czerwony i zielony przycisk przez ponad 2
sekundy, a następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyemituje 2 sygnały dźwiękowe), a



następnie ponownie, aby przejść do trybu cichego, o czym urządzenie poinformuje 3 sygnałami
dźwiękowymi. Następnie, aby aktywować tryb cichy i wyjść z trybów rozszerzonych, należy szybko
nacisnąć oba przyciski jednocześnie. Powinien być słyszalny krótki sygnał dźwiękowy, po którym nie
będą emitowane żadne inne sygnały dźwiękowe za każdym razem, gdy zwierzę wejdzie lub wyjdzie za
pomocą drzwiczek Petporte. Aby ponownie włączyć sygnał dźwiękowy, należy ponownie aktywować
tryb cichy. Urządzenie ponownie wyemituje krótki sygnał dźwiękowy, który będzie emitowany za
każdym razem, gdy zwierzę wejdzie lub wyjdzie przez drzwiczki.

Tryb poziomu oświetlenia - 4 sygnały dźwiękowe
Gdy drzwiczki są ustawione na tryb nocny, czujnik światła wykrywa wstępnie określony poziom
oświetlenia otoczenia i odpowiednio blokuje lub odblokowuje klapkę.

Jeśli chcesz zmienić, kiedy drzwiczki mają zablokować się lub odblokować w trybie nocnym, po prostu
aktywuj tryb Ustaw poziom światła rano lub wieczorem, gdy oświetlenie zewnętrzne jest
wystarczające, aby kot mógł bezpiecznie przebywać na zewnątrz. Upewnij się, że światła w
pomieszczeniu są wyłączone, gdy ustawiasz poziom światła; w przeciwnym razie mogą wpływać na
czujnik światła. Wejdź do trybu rozszerzonego, naciskając jednocześnie przyciski czerwony i zielony
przez ponad 2 sekundy, następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyemituje sygnał
dźwiękowy 2 razy), następnie naciśnij czerwony przycisk ponownie (urządzenie wyemituje sygnał
dźwiękowy 3 razy), następnie naciśnij czerwony przycisk ponownie, a urządzenie wyemituje sygnał
dźwiękowy 4 razy, przechodząc do trybu ustawiania poziomu oświetlenia. Aby wybrać aktualny
poziom oświetlenia, przy którym drzwiczki mają zostać zablokowane lub odblokowane, naciśnij
jednocześnie przyciski czerwony i zielony. Urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy i wyjdzie z trybu
rozszerzonego.

Należy teraz aktywować tryb nocny, aby urządzenie rozpoznało zaprogramowane poziomy
oświetlenia i odpowiednio zablokowało lub odblokowało klapkę. Aby aktywować tryb nocny,
naciśnij czerwony przycisk przez mniej niż 2 sekundy.

Uwaga: Ustawienie poziomu światła pozostanie w pamięci nawet w przypadku utraty zasilania
drzwiczek. Na czujnik światła będą miały wpływ światła wewnętrzne, zewnętrzne światła
bezpieczeństwa lub światła uliczne.

Czas powrotu blokady - 5 sygnałów dźwiękowych
Domyślny czas powrotu zamków klapki do pozycji zablokowanej po rozpoznaniu mikrochipa kota
wynosi 4 sekundy. Jeśli jednak masz szczególnie płochliwego kota lub jeśli Twój kot jest często ścigany
przez inne zwierzęta, czas powrotu blokady można wydłużyć lub skrócić, wykonując poniższą
procedurę.

Wejdź w tryb rozszerzony, naciskając jednocześnie przyciski czerwony i zielony przez ponad 2 sekundy,
a następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy dwa razy),
następnie ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy trzy razy), następnie ponownie
(urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy cztery razy) i jeszcze raz, a urządzenie wyemituje sygnał
dźwiękowy 5 razy. Aby wejść w tryb Lock Return (powrót blokady), naciśnij oba przyciski jednocześnie,
zielona dioda pozostanie włączona, a czerwona dioda będzie migać. Naciśnij i przytrzymaj zielony
przycisk przez żądany czas blokady od 1 do 25 sekund, a następnie zwolnij go. W tym czasie rozlegnie
się sygnał dźwiękowy trwający do momentu zwolnienia zielonego przycisku. Po zwolnieniu zielonego
przycisku drzwiczki dla zwierząt powrócą do normalnego trybu pracy.

Niski poziom naładowania baterii - 6 sygnałów dźwiękowych
Petporte Smart Flap® ma wbudowaną opcję umożliwiającą ustawienie zamków w określonej pozycji
otwartej lub zamkniętej, jeśli podczas zasilania drzwiczek bateriami poziom naładowania baterii jest
niski.

Opcja ta pozwala na przykład na otwarcie lub zablokowanie zielonego zamka, gdy poziom
naładowania baterii jest niski, umożliwiając lub uniemożliwiając zwierzętom dostęp do wnętrza domu



przez drzwiczki Petporte®. Podobnie, czerwona blokada może być ustawiona tak, aby była otwarta lub
zablokowana, gdy bateria jest rozładowana, umożliwiając lub uniemożliwiając dostęp zwierząt na
zewnątrz domu przez klapkę. Wejdź w Tryby Rozszerzone, naciskając jednocześnie przyciski czerwony
i zielony przez ponad 2 sekundy, następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyemituje
sygnał dźwiękowy dwa razy), a następnie ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy trzy
razy), a następnie ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy cztery razy), a następnie
ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy pięć razy), a następnie ponownie, a urządzenie
wyemituje sygnał dźwiękowy 6 razy. Aby przejść do trybu blokady niskiego poziomu naładowania
baterii, należy nacisnąć jednocześnie przyciski czerwony i zielony, zielona dioda pozostanie
podświetlona, a urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy.

Naciśnięcie zielonego przycisku spowoduje przełączenie stanu zielonej blokady między otwartą i
zamkniętą, natomiast naciśnięcie czerwonego przycisku spowoduje przełączenie stanu czerwonej
blokady między otwartą i zamkniętą.

Gdy zarówno czerwona, jak i zielona blokada znajdują się w wymaganym położeniu, szybkie
naciśnięcie jednocześnie czerwonego i zielonego przycisku spowoduje krótki sygnał dźwiękowy, a
klapka Petporte opuści menu trybów rozszerzonych i powróci do normalnego trybu pracy.

Tryb timera - 7 sygnałów dźwiękowych
Gdy inteligentna klapka Petporte® jest ustawiona na tryb nocny, można również określić porę dnia, w
której klapka ma się zablokować lub odblokować, korzystając z trybu timera. Tryb timera jest
oferowany jako alternatywa dla trybu „Ustaw poziom światła”, który jest określany przez światło
otoczenia wokół drzwi.

Aby ustawić czas ODBLOKOWANIA: Funkcję tę należy wykonać w porze dnia, w której urządzenie ma
się OTWORZYĆ i pozostać ODBLOKOWANE.

Przejdź do trybu rozszerzonego naciskając jednocześnie przyciski czerwony i zielony przez ponad 2
sekundy, a następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyda sygnał dźwiękowy dwa razy),
następnie ponownie (urządzenie wyda sygnał dźwiękowy trzy razy), a następnie ponownie
(urządzenie wyda sygnał dźwiękowy cztery razy), a następnie ponownie (urządzenie wyda sygnał
dźwiękowy pięć razy), a następnie ponownie (urządzenie wyda sygnał dźwiękowy sześć razy), a
następnie ponownie (urządzenie wyda sygnał dźwiękowy 7 razy). Aby przejść do trybu timera, naciśnij
jednocześnie czerwony i zielony przycisk, zielona dioda pozostanie podświetlona, a czerwona dioda
będzie migać.

Szybkie naciśnięcie i zwolnienie zielonego przycisku spowoduje ustawienie czasu UNLOCK
(odblokowany). Po zwolnieniu zielonego przycisku inteligentna klapka Petporte powróci do
normalnego trybu działania.

Aby ustawić czas BLOKADY: Funkcję tę należy wykonać w porze dnia, w której urządzenie ma się
ZAMKNĄĆ i pozostać ZABLOKOWANE.

Wejdź do trybu rozszerzonego, naciskając jednocześnie przyciski czerwony i zielony przez ponad 2
sekundy, a następnie naciśnij czerwony przycisk raz (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy dwa
razy), a następnie ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy trzy razy), a następnie
ponownie (urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy cztery razy), a następnie ponownie (urządzenie
wyemituje sygnał dźwiękowy pięć razy), a następnie ponownie (urządzenie wyemituje sygnał
dźwiękowy sześć razy), a następnie ponownie i urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy 7 razy. Aby
przejść do trybu timera, naciśnij jednocześnie czerwony i zielony przycisk, zielona dioda pozostanie
podświetlona, a czerwona dioda będzie migać.

Szybkie naciśnięcie i zwolnienie czerwonego przycisku spowoduje ustawienie czasu LOCK
(zablokowania). Po zwolnieniu czerwonego przycisku klapka Petporte powróci do normalnego trybu
pracy.



Należy teraz aktywować tryb nocny, aby urządzenie rozpoznało zaprogramowane czasy
ODBLOKOWANIA i BLOKADY. Aby aktywować tryb nocny, naciśnij czerwony przycisk przez mniej niż
2 sekundy.

Uwaga:
1. Tryb timera działa tylko wtedy, gdy urządzenie jest zasilane przez zewnętrzny zasilacz dołączony do
tego urządzenia. Tryb timera nie jest dostępny, gdy urządzenie przechodzi w tryb podtrzymania
bateryjnego.
2. W przypadku przerwy w zasilaniu konieczne będzie zresetowanie czasu odblokowania i
zablokowania.
3. Tryb timera zastępuje czujnik poziomu oświetlenia. Urządzenie nie będzie już odczytywać poziomu
oświetlenia otoczenia w celu podjęcia decyzji o zablokowaniu lub odblokowaniu urządzenia.

Wskaźnik LED - skrócona instrukcja
Objaśnienie wskaźników LED:

Funkcja

Migające Migające Zasilanie włączone, ale nic nie
zaprogramowano

Wyłączone Wyłączone Normalny tryb pracy
Wyłączone (Dzień) / Wyłączone (noc) Włączone Tryb nocny
Wyłączone Migające Tryb weterynaryjny
Migające Wyłączone Tryb otwarty
Włączone Migające Niski poziom baterii

Zasilanie bateriami
Drzwiczki dla zwierząt Petporte® mają możliwość zamontowania zapasowej baterii, dzięki czemu kot
może nadal mieć dostęp do domu w przypadku przerwy w zasilaniu niskiego napięcia. Gdy klapka
działa TYLKO w trybie baterii, będzie skanować w poszukiwaniu mikrochipa kota dopiero PO
naciśnięciu klapki przez kota, co spowoduje wyjście baterii z trybu uśpienia.

Aby zainstalować baterie, zdejmij małą pokrywę za pomocą śrubokręta i podłącz baterię 9 V (IEC
6LR61) do zatrzasków łączących. Wsuń baterię do komory baterii i zatrzaśnij małą pokrywę z
powrotem na miejscu.

Należy pamiętać, że gdy drzwiczki są zasilane wyłącznie z baterii, poniższe funkcje nie są dostępne :
1. Montaż naścienny - funkcja zasilania bateryjnego nie działa na urządzeniu zamontowanym w
ścianie.
2. Tryb nocny - obecnie tryb nocny jest niedostępny, gdy urządzenie przechodzi w tryb podtrzymania
bateryjnego.
3. Programowanie - gdy klapka działa tylko na baterii, zaprogramowanie kota w urządzeniu może być
bardzo trudne.

Przyuczanie kota do korzystania z klapki
Większość kotów uczy się korzystać z klapki niemal od razu, ale są też takie, które na początku mogą
być nieco zdenerwowane. Poniższe wskazówki pomogą Twojemu pupilowi w pełni wykorzystać
swobodę na świeżym powietrzu i komfort w domu - których pragniesz dla swojego kota - i które
zapewnia nowa klapka dla kota.

Najważniejszą zasadą jest cierpliwość wobec kota. Nie spiesz się. Pozwól kotu samemu przekonać się,
że może wchodzić i wychodzić przez drzwiczki. Nie wpychaj go na siłę przez klapkę, bo może się
przestraszyć.



Wielu właścicieli kotów instaluje drzwiczki podczas przeprowadzki. Jeśli tak jest w Twoim przypadku,
upewnij się, że Twój kot jest zaznajomiony z otoczeniem, zanim zamontujesz klapkę. Zabieraj go na
nadzorowane wycieczki na zewnątrz na smyczy i upewnij się, że czuje się bezpiecznie i komfortowo w
nowym środowisku wewnętrznym. Koty mogą rozwinąć długotrwałe lęki w nieznanym otoczeniu.

Po zainstalowaniu drzwiczek dla kota, pozostaw je otwarte przez jakiś czas. Możesz to zrobić za
pomocą długiego paska taśmy maskującej; podnieś klapkę i użyj taśmy, aby utrzymać ją otwartą,
mocując drugi koniec taśmy do powierzchni powyżej. Upewnij się, że mocowanie jest bezpieczne, aby
klapka nie mogła przypadkowo spaść. Pozwól kotu zapoznać się z drzwiczkami i swobodnie wchodzić i
wychodzić.

Ustal motywację dla kota do korzystania z drzwiczek. Dobrym motywatorem jest jedzenie. Najpierw
nakarm kota w pobliżu drzwi, wewnątrz, a następnie w pobliżu drzwi na zewnątrz. Powtarzaj tak
często, jak to konieczne. Większość kotów, zwłaszcza kociąt, ma również silną potrzebę wolności, być
może z powodu instynktu polowania. Koty są również stworzeniami społecznymi - lubią towarzystwo
innych kotów. Może to być dla nich kolejny powód do eksploracji na zewnątrz.

Są jednak koty, które mogą potrzebować nieco więcej czasu, aby nabrać pewności siebie i zaznajomić
się z funkcjami drzwiczek Petporte Smart Flap®. Użyj ulubionego przysmaku, aby zachęcić kota do
przejścia przez klapkę i nagradzaj go, gdy zrobi to prawidłowo. Gdy kot poczuje się komfortowo
przechodząc przez drzwiczki, należy usunąć taśmę maskującą i opuścić klapkę.

Akcesoria
Aby zakupić dodatkowe akcesoria do drzwiczek Petporte Smart Flap®, skontaktuj się Centrum Obsługi
Klienta w Twojej okolicy.

Czyszczenie drzwiczek dla kota
Drzwiczki dla kota są wykonane z najwyższej jakości materiału z hartowaną klapką i zostały
zaprojektowane tak, aby służyć przez wiele lat. Aby zachować ich wygląd na dłużej, wystarczy od czasu
do czasu przetrzeć je wilgotną szmatką.

Uwaga: Nigdy nie używaj pasty do polerowania, ponieważ może to uszkodzić produkt.

Wyłączanie drzwiczek dla kota
Jeśli urządzenie nie jest już potrzebne do działania, poniższa procedura pozwoli zablokować klapkę i
całkowicie wyłączyć urządzenie. Jeśli w urządzeniu zainstalowana jest bateria, należy ją wyjąć.
Przełącz urządzenie w normalny tryb pracy, tak aby zielona blokada była podniesiona; w razie
potrzeby użyj funkcji Tryby rozszerzone - Wyjście z trybu. Następnie aktywuj tryb Vet, tak aby
czerwona blokada była włączona, naciskając czerwony przycisk przez 5 sekund. Następnie odłącz
zasilacz i/lub przewody przedłużające. Obydwie blokady pozostaną podniesione i utrzymają klapkę w
pozycji zablokowanej.

Utylizacja baterii

Wwielu regionach wymagana jest selektywna zbiórka zużytych baterii; przed wyrzuceniem zużytych
baterii należy sprawdzić przepisy obowiązujące w danym regionie. To urządzenie jest zasilane jedną
baterią alkaliczną 9 V (IEC 6LR61). Wymieniać wyłącznie na równoważną baterię. Aby wyjąć baterię z
tego urządzenia, należy zdjąć małą pokrywę za pomocą śrubokręta i oddzielić baterię od zatrzasków
łączących.

Zgodność z obowiązującymi normami

Niniejszym firma Radio Systems Corporation oświadcza, że niniejsze drzwiczki dla kota Microchip
Petporte Smart Flap® są zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami



dyrektywy 1999/5/WE (R&TTE). Nieautoryzowane zmiany lub modyfikacje sprzętu, które nie zostały
zatwierdzone przez Radio Systems Corporation, stanowią naruszenie przepisów UE, mogą unieważnić
uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu i unieważnić gwarancję.

Deklarację zgodności można znaleźć pod adresem:
http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php

Gwarancja

Trzyletnia niezbywalna ograniczona gwarancja
Niniejszy Produkt objęty jest ograniczoną gwarancją producenta. Szczegółowe informacje na temat
gwarancji mającej zastosowanie do tego Produktu i jej warunków można znaleźć na stronie
www.petsafe.net i/lub uzyskać kontaktując się z lokalnym Centrum Obsługi Klienta.

Warunki korzystania i ograniczenie odpowiedzialności

1. Warunki użytkowania
Korzystanie z tego Produktu wymaga zaakceptowania dołączonych do niego postanowień, warunków i
uwag w formie niezmienionej. Użycie niniejszego Produktu oznacza zgodę na wszystkie te
postanowienia, warunki i uwagi. W przypadku braku akceptacji tych postanowień, warunków i uwag
należy zwrócić Produkt, w stanie nieużywanym, w oryginalnym opakowaniu i na własny koszt oraz na
własne ryzyko do właściwego Centrum Obsługi Klienta, wraz z dowodem zakupu, celem uzyskania
pełnego zwrotu kosztów.
2. Właściwe użycie
Właściwe użycie obejmuje między innymi zapoznanie się z całą Instrukcją obsługi oraz wszelkimi
konkretnymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. W konkretnych przypadkach temperament
lub waga/wielkość zwierzęcia mogą być nieodpowiednie do korzystania z tego produktu. W przypadku
braku pewności co do tego, czy niniejszy Produkt jest odpowiedni dla Państwa zwierzęcia, przed jego
użyciem należy skontaktować się z lekarzem weterynarii lub przeszkolonym trenerem. W przypadku
produktów treningowych dla zwierząt Radio Systems Corporation zaleca, aby nie używać produktu do
szkolenia agresywnych zwierząt i nie ponosi żadnej odpowiedzialności w zakresie stwierdzania
przydatności Produktu w konkretnych przypadkach.
3. Zakaz bezprawnego lub zabronionego użycia
Niniejszy Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku ze zwierzętami. Niniejszy Produkt nie jest
przeznaczony do wyrządzania krzywdy, bólu, obrażeń zwierzętom ani do prowokowania zwierząt.
Użycie niniejszego Produktu w sposób niezgodny z przeznaczeniem może doprowadzić do naruszenia
przepisów prawa krajowego, regionalnego lub lokalnego.
4. Ograniczenie odpowiedzialności
W żadnym przypadku firma Radio Systems Corporation ani firmy z nią powiązane nie ponoszą
odpowiedzialności za (i) jakiekolwiek szkody pośrednie, karne, przypadkowe, specjalne lub wynikowe
oraz/ lub (ii) jakiekolwiek straty lub szkody powstałe w wyniku lub w związku z niewłaściwym użyciem
niniejszego Produktu. Nabywca ponosi całe ryzyko i odpowiedzialność wynikającą z korzystania z
niniejszego Produktu w maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo.
5. Modyfikacje postanowień i warunków
Firma Radio Systems Corporation zastrzega sobie prawo do okazjonalnej zmiany postanowień,
warunków i uwag dotyczących niniejszego Produktu. Jeśli użytkownik został powiadomiony o takich
zmianach przed użyciem niniejszego Produktu, będą one wiążące, tak jak gdyby były one zawarte tutaj.

Nie można w pełni zagwarantować wykluczenia dostępu dla wszystkich innych zwierząt niż należące
do właściciela nieruchomości. Zgodnie z przyjętymi standardami opieki rodzicielskiej, dzieci powinny
być nadzorowane przez cały czas.


